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CEMAHTUKO-CTUANCTNYECKUNE TPAHCOOPMAILINU
KAK CITOCOBb AOCTUXEHUSI KOMMYHUKATUBHO-
ITPATMATUYECKOTO COOTBETCTBUSA ITEPEBOAA
(Ha maTepuane pomaHa I'. Béaast «<I'Aa3aMu KAOYHa»

B IIepPEeBOAE Ha PYCCKHI SI3BIK)

JI. B. COJIOHOBHY "

YBenopycckuii 2ocydapemesennuiii nedazozuyeckuii yuusepcumem um. Maxcuma Tanxka,
yn. Cogemckas, 18, 220050, . Munck, Pecnybnuxa benapyco

PaccmarpuBaeTcst mparMaTHIeCKuil acTeKT XyI0KEeCTBEHHOTO TEKCTa, a TAKXKe CEMAHTUKO-CTHINCTHUECKHE TPAHC(HOPMAINU KaK
CHOCO0 JOCTHIKCHUST KOMMYHHKaTHBHO-TIPArMaTHyeckoro 3 dekTa nepeBoHOro XyA0KEeCTBEHHOTO TeKCTa. AHAIM3UPYIOTCS MOIX0-
JIbl K OIPE/ICJICHUIO IIparMaTHKU NIEPEBOJA U Xyd0KECTBEHHOIO II€PEeBOJa B YaCTHOCTU. IIpoBeeHO KOMILIEKCHOE JIMHTBUCTUYECKOE
HCCIEN0BaHNE CEMaHTHKO-CTHIMCTHIECKUX TpaHC(HOpMaLUi Kak Crocoba DOCTIKEHUS] KOMMYHHKaTHBHO-TIPArMaTHYECKOTO COOT-
BETCTBUS Ha Marepuaie pomana I. Bémnsa u ero nepesoaa, ocymectsieHHoro JI. UepHoil. BbIsaBieHbI ceMaHTHKO-CTHINCTUYECKUE
TpaHc(hopManuy, OCyIIeCTBICHa HX KJIaCCH(UKAIHSL, ONpeieNIeHbl 0COOCHHOCTH (DYHKIMOHHPOBAHHUS IIPU IIEPEBO/IE M YCTAaHOBICHA
YAaCTOTHOCTbH HCIIONB30BAHUS PA3INYHBIX BHIOB CEMAHTHKO-CTHINCTUUECKHUX TpaHchopManuil. Beinenensr GopMaibHbIe THIBI Ce-
MaHTHKO-CTHINCTUYECKHUX TPaHC(HOPMALHi, @ TAK)KE OCHOBHBIE PA3JINYMsI CEMAaHTHYECKOTO M CTHIIMCTHYECKOTO IIaHA TEKCTa OPUTH-
HaJla ¥ BTOPUYHOIO TEKCTA B PE3yJIbTaTe UX IPUMEHEHHUS.

Kniwouesvie cnoea: nparmaruka mepeBojia; CEMaHTHUKO-CTHIMCTHYECKHE TpaHC()OpPMAlN; KOMMYHHUKAaTHBHO-IIPArMaTHYecKoe
COOTBETCTBHUE; XY/I0)KECTBEHHBIH TEKCT.
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This article deals with the problems of pragmatics of a literary text and semantic-stylistic transformations as a way of achievement
of communicative-pragmatic effect of target literary text. The author analyzes approaches to definition of pragmatics of the translation
and a literary translation in particular. The aim of the article is a comprehensive linguistic study of semantic-stylistic transformations
as a way of achievement of communicative-pragmatic adequacy based on the novel by H. B6ll «The Clown» and its translation of
L. Chernaya. Scientific novelty of the article is to identify the semantic-stylistic transformations in their classification, the study of the
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functioning of the translation and the establishment of the frequency of use of different kinds of semantic-stylistic transformations.
Formal types of semantic-stylistic transformations and the main differences between the semantic and stylistic plan of the text of the
source and target texts as a result of their application are categorized.

Key words: pragmatic of translation; transformations in translation; communicative-pragmatic adequacy; literary text.

[Iparmarrdeckuii acTieKT MmepeBoia MOTYUHII OCBEIIEHHE BO MHOTHX paboTax 0T€YeCTBEHHBIX U 3apy0ek-
HbIx niepeBonoBenoB (FO. Haiina, A. Hoiibept, O. Kaze, K. Paiic, B. H. Komuccapos, A. /1. seiinep u ap.).
BonbiiMHCTBO MccenoBareneid UCXOAT U3 ONPeIeNIeHUs TparMaTuku, npeaioxeHHoro Y. Moppucom, KoTo-
PBIii BBIIEINI TPHU COCTABISIONIMX CEMUOTUKH: CHHTAKTHKA — ()OPMAJIbHBIC OTHOIICHHUS, B KOTOPBIC BCTYIAIOT
3HAKH JPYT C IPYyTrOM; CEMaHTHKA — OTHOIIICHHUE 3HAKOB K 00BhEKTaM; ITparMaTuka — OTHOIICHHS MKy 3HaKa-
MU 1 rionk3oBaressami [ 1]. [lozqHee moHMMaHMe mparMaTuku ObLTO PAaCIIMPEHO U YIITyOIeHO, HO BO BCEX TPaK-
TOBKaxX 3TOTO ()eHOMEHA IICHTPAJILHON OCTaeTCs UIesl OKa3aHMsl PEeueBOrO BO3IEHCTBUS B XOJ€ KOMMYHHKa-
uud. B paMkax KOMMYHHUKaTHBHO-IIPArMaTUYECKOT0 MOAX0/1a OCHOBHOM 3a7auell nepeBoja XyA0KeCTBEHHBIX
TEKCTOB SIBJIICTCS Nepeada (yHKIIUN, BBITIOIHICMbIX IIPOU3BEICHUEM, a TAKKE Iepe/iaya KOMMYHUKATHBHOTO
HaMEpeHUs aBTOpa TEKCTa.

B nepeBoioBeieHIM parMaTUYECKHiA aCIIeKT BIIEPBhIC OBLI MOCIIEI0BATEIIEHO OCBEIICH B Pa00TaX HEMEII-
koro yuenoro A. Hoitbepra, KOTOpHIH MOJYEPKUBAI MPHOPUTETHOCTH MMPArMaTHKH TIepeBo/ia 0 OTHOIIEHHUIO
K CEMaHTUKE M TpaMMAaTHKE M ONpPENessul 1IeNib NepeBOa KaK COXPaHEHHE BO3IEHUCTBYIONIET0 MOTEHLMAA
pedH MoCPeICTBOM BOCCO3/IaHNSI KOMMYHHUKATUBHOH IIEIOCTHOCTH opurnHana [2, c. 194]. Unen A. HoiiGepra
HaIum oTpakeHue B padorax K. Paiic, yctaHOBHBIIEH mparMaTuieckiue HOPMBI MTEPEBOTYECKON e TeNbHO-
CTH MPUMEHHUTEIBHO K TEKCTaM Pa3lIn4HbIX kaHpoB. K. Paiic yka3piBajia Ha BaXKHOCTh 3CTETUYCCKON POPMBI
JUTS TIEPEBO/IA XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB B OTIMYHE OT IEePEBO/Ia TEKCTOB MHOM HarpaBlieHHOCTH (MHpOpMa-
THUBHBIX, alleJUIATUBHBIX) [3, ¢. 202-222].

A. J1. UIBetitiep oT™Meua, 9To, «TOIBKO 3HASI (DYHKITUIO UCXOIHOTO TEKCTa M €0 MECTO B UCXOTHOU KYJIBTY-
pe, MOXHO OLEHUTH 3HAYMMOCTb OT/ICIBHBIX JIEMEHTOBY ISl OCYIIECTBICHUS nepeBona [4, c. 32].

ITo muaenwmro I ['aueunnmanze, OCHOBHOM IENBIO TIEPEBOA SIBIIACTCS Tiepenada GyHKINNA XyT0KeCTBCHHBIX
TekcToB. [lepeBos paccMarpuBaeTcss IM Kak BHJ TBOPYECTBA, T7I€ «OPUTHHAI BBIMOIHACT (DYHKIIUIO, aHAIOTHY-
HYIO TOH, KOTOPYIO BBITIOJHSET JJIT OPUTHHAIHLHOTO TBOPYECTBA KUBAs EHCTBUTEIHHOCTh. COOTBETCTBCHHO
CBOEMY MHPOBO33PEHHIO TIEPEBOIUMK OTPAKAET XYJ0)KECTBEHHYIO JIEHCTBUTENLHOCTh N30paHHOTO UM IPOU3-
BEJICHHS B €AMHCTBE (OPMBI U coiepxkanus» [5, c. 91].

JI. C. bapxynapoB OTHOCHUJI K IparMaTHYE€CKOMY acIeKTy NEPEeBOAa «BCE BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C pa3iny-
HOH CTEMEHBI0 TTOHUMAHUS YYACTHUKAMU KOMMYHHKATHBHOTO MPOIECCA TE€X WM WUHBIX S3BIKOBBIX €IUHUIL
Y PEUYEBBIX MPOU3BENCHUN U C PA3IMYHON UX TPAKTOBKOW B 3aBUCHMOCTH OT SI3BIKOBOTO M HESI3BIKOBOTO (IKC-
TPATUHTBUCTUYECKOTO) OTBITA JIIOJCH, YUaCTBYIOIIUX B KOMMYHUKALUU. B 3TOM cMbIcie “mparMaTuka’ BbI-
XOIIUT JTAJIEKO 32 PaMKH COOCTBEHHO ITparMaTndecKuX 3HAUYEHHUH S3BIKOBBIX 3HAKOB, YITUPAACh B MCCIEI0BA-
HUE SKCTPAIMHTBUCTUYCCKUX (DAKTOPOB peuM, TAKUX KaK MPEAMET, CUTyallls U YYACTHUKH PEUCBOTO aKTay
[6, c. 107]. ToBopst 0 mparmarnyeckux acrmekrax nepesoxaa, JI. C. bapxymapoB mogdepKuBai BaKHOCTh I10-
HUMaHWUsI TIepeBeIeHHON WH(OpMAIINH, yKa3biBas Ha HEOOXOAMMOCTh MCIIONB30BaHUS PA3IMYHBIX ITPHEMOB
NepeBoia UMEHHO C TOW IIeIbI0, YTOOBI PelenTopy MepeBosa ObLIO TOHSITHO, O YeM HJET Pe4b B OPHIHHA-
ne. [To MHEHHIO YYEHOTO, «JUI XYyIO0KECTBEHHOH JINTEpaTyphl BEAYIIMMH 4acTO OKa3bIBalOTCS HE pedepeH-
LMabHbIE, a MparMaTHYeCcKHe 3Ha4eHNsI, BbIpaykaeMble B IaHHBIX TEKCTax. <...> [Ipu nepeBose Xy/10’&KeCTBEeH-
HBIX TEKCTOB TEPEBOAYNK HEPEIKO BHIHYKIEH JKEPTBOBAThH Tepenadel pedepeHInaabHbIX 3HAYeHHH, C TeM
4TOOBI COXPAaHUTh HECPABHEHHO 00JIee CYIIECTBEHHYIO JIJIS IAHHOTO THITA TEKCTOB WH(MOPMAIIHIO, 3aKITFOUYCH-
HYIO B BRIPOKaeMBIX B HEM MPAarMaTuIecKuXx (IMOIMMOHAIBHBIX U TIp.) 3HAYCHUSIX» [0, c. 73].

[Iparmaruka nepeBona onpenensercs B. H. KomuccapoBeiM kak BiHssHUE HEOOXOIUMOCTH BOCIIPOU3BE-
CTH TIparMaTuyecKuil MOTeHIIMaJl OPUTHHANIA Ha XOJ M PEe3yIbTaT MePEeBOIYECKOTo MPOoIecca U CTPEMIIEHUE
o0ecrneunTh JKemaeMoe BO3JeiicTBre Ha perenTopa nepesona [7, c. 210]. Ilog mparmarnyeckuM NOTEHITHA-
JIOM OpHWTHHAJIa MOHUMAETCS «CIOCOOHOCTh TEKCTa IMPOU3BOJNUTH KOMMYHHKATUBHBIN 3()(EKT, BHI3BIBATH
y perienrtopa nparMaTHueckrie OTHOIICHHS K COO0IaeMoMy, HHa4Ye TOBOPS, OCYIIECTBISTh IMParMaTnyeckoe
BO3/IelicTBHE Ha mony4varenst uHdpopmanum» [7, c. 209]. YdeHslid Takke CBA3BIBACT MparMaTHYecKue acrek-
THI TIEPEBOJIA C )KAHPOBBIMHU OCOOSHHOCTSIMH OPWUTHHAJIA W TIOAYEPKHUBAET, UTO B PSAJE CIydaeB JOCTHIKECHHE
KOMMYHHKAaTUBHOTO 3(h(ekra, KOTOphIi ONpeeiseTcs TOMUHAHTHON (DYHKIMEW OpUruHalia, BXOIUT B Ipar-
MaTUYECKYIO 1I€JIb TepeBoa. M3 BBIILEU3IIOKEHHOTO CIAENYET, YTO AOCTHKEHHUE JKETAEMOro MParMaTuiyecKoro
a¢dekra Ha perenTopa NepeBOHOTO TEKCTa 3aBUCUT OT KOMMYHUKATHBHOTO HAMEPEHUsS aBTOPa MCXOJHOTO
TEKCTa ¥ yCTAHOBIICHUS €Tr0 JOMHHAHTHOW (pyHKIMH. JJIs Xyn0o)KeCTBEHHBIX MTPOU3BENEHUI OCHOBHOM IIpar-
MaTHUYECKOW 3aj1a4eil sBISIeTCs co3aHue Ha nepeBogHoM sizbike (I15]) TekcTa, OKa3bIBaOIMIET0 aHAIIOTUYHOE
XYZIO’)KECTBEHHO-ICTETHUECKOE BO3ACUCTBIE HA perenTopa nepesoaa [7, ¢. 215-220].

51



Becnik BJ1Y. Cep. 4. 2016. Ne 1. C. 50-55

B coBpeMeHHBIX HCCIIeIOBAaHUSAX OBUTH IPEAIPUHSTHI TOTBITKY U3yYCeHUS IParMaTudeCcKoro MOoTeHIInaa
XY[IO’)KECTBEHHOTO TEKCTa, a TaK)Ke CPEJCTB €ro CO3MaHms W ycuieHus. [IparMaTuka TekcTa mpeacTaBiser
c000ii CI0KHYI0 MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYpPY, KOTOpasi peainu3yercst Ha GoHOrpadguuecKkoM, JIEKCHIECKOM,
CHHTAaKCHYECKOM M OOIIETEKCTOBOM YPOBHSAX [8, c. 8]. Ha nexcuueckoM ypoBHE MparMaTuka Xyma0KeCTBEH-
HOTrO TeKcTa, 1o MHeHHIO 3. C. JIoTMyp3U€eBOii, BEIpakeHa SMOLMOHATIBbHO-OLIEHOYHOH JIEKCUKOM, CTUIIUCTHU-
YECKOU BapHATHBHOCTHIO, aBTOPCKUMH HEOJIOTU3MAMH U OKKaznoHamm3Mamu [8, ¢. 8]. Ham mpencrasuser-
csl uenecooOpa3HbIM JIOTIOJIHUTH CPEJCTBA MparMaTHueCKOro BO3ACHCTBHS B XyJO)KECTBEHHOH JINTEpaType
Tporamu 1 (UTypaMu pedH, a Takke (hpa3eooTu3MamMu, IMOCKOIbKY JIF000H dpa3eonoru3m odmnagaeT 00Ib-
et 00pa3HOCTHIO M OKCIIPECCUBHOCTHIO, HEXKENTN CTUIIMCTHIECKH HeWTpaabHoe cioBo. [Ipodmems! mparma-
THUKU TIEPEBOJIa BHI3BAHBI OTCYTCTBUEM CIIOBAPHBIX COOTBETCTBUIN B UCXOMHOM si3biKe (M) u si3bIKe mepeBo-
J1a, YaCTUYHBIM (HEIIOJIHBIM ) COOTBETCTBHEM HHOSI3BIYHOTO CIIOBA JICKCEME IMOITMHHUKA, MHOTO3HAYHOCTHIO
WCITOJIb30BAHHBIX B TEKCTE OPUTHHANA JIEKCEM, a TaKkKe HAIMIHWEeM HallMOHAJIhHO-CIIenn(pUaecKnx peanni
[8, c. 15-16].

Taxum 00pa3om, MparMaTU4eCcKUil acleKT MEPEBOIa MbI CBSI3bIBAEM B TICPBYI0 OUEPE/Ib C TParMaTHIeCKUM
BO3JIEHCTBUEM, OKa3bIBAEMBIM Ha PEIIETITOpPa IIEPEBOTHOTO TEKCTA, KOTOPOE OTPEAEIIEeTCS €T0 JOMUHAHTHON
¢bynkuueit. J{nst XynoKecTBeHHBIX TPOM3BEICHUH Takoi (QyHKIMEH SBISETCS 3CTETHUECKOE BO3/ICHCTBUE,
JIOCTUTAaEMOE C MOMOILBIO PA3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX CpeACTB. Ha jmekchueckoM ypoBHE K TaKUM CpEACTBaM
OTHOCSTCS SMOITMOHAIILHO-OI[EHOYHAS ¥ CTHIMCTUYECKH MapKUpPOBaHHAS JIEKCHKA, TPOIBI M (PUTYPHI PEUH,
(hpazeonoru3mel. B mepeBoHOM TEKCTE B Ka4eCTBE XyA0KECTBEHHOTO CPEJICTBA BBICTYTAET TAKKe KYJIbTYp-
HO MapKUpPOBaHHAs JIEKCUKA, MOCKOJIbKY B COCTaBE BTOPUUYHOTO TEKCTA OHA TAKKe OKa3bIBACT KOMMYHHUKa-
THUBHO-TIparMaTH4YecKoe BO3/ICCTBHE Ha pelenTopa rnepeBoa. [lepeuncieHnple BRITIE S3BIKOBBIE CPEICTBA
001a1al0T KOHHOTATUBHBIM KOMITOHEHTOM CEMaHTHKH, KOTOPbI BKIIIOYAeT B ce0sl Takre MUKPOKOMIIOHEH-
ThI, KaK SMOIMOHATIBHBIHN, SKCIIPECCUBHBIN, OIICHOYHBIN, CTUIUCTUUCCKHUM, MparMaTuuecKuil (KyIbTypHBIN)
[9, c. 27]. B cemaHTHKY MOXET Tak)Ke BXOAWTH OOpa3HbIi KOMIOHEHT [7, ¢. 152]. Ilpu n3MeHeHuu OTHOTO
13 Ha3BAHHBIX MUKPOKOMIIOHCHTOB MBI OyZIeM TOBOPHUTH O CEMAaHTHKO-CTUIUCTUICCKUX TpaHCHOpMaInsx,
MTOCKOJIBKY MU3MEHEHHE KOHHOTaTUBHOTO KOMIIOHEHTA BJICUET 32 COO0N M3MEHEHNE B CEMaHTHKE SI3bIKOBOTO
Cpe/cTBa.

Llenpro maHHOM CTATHH SBISETCS KOMIUIEKCHOE JTMHTBUCTHYECKOE MCCIIEIOBAHNE CEMAaHTHKO-CTHITHCTHYE-
CKUX TpaHC(pOpMaluii Kak crocoba JOCTHKEHUSI KOMMYHUKAaTHBHO-TIParMaTu4eCKOro COOTBETCTBUS IIEPEBO-
Jla OpuruHany Ha Marepuane pomana I. béms «I'mazamu xnoyna» (Ansichten eines Clowns) u ero nepeBona,
ocymecteiaeHHoro JI. UepHoii. Ee padots! Obutn BeIcOKO orieHeHBI Coto3oMm mucareneit CCCP, uro cBumeTems-
CTBYET O KOMIIETEHTHOCTH U TIpoeccHoHaNn3Me MePeBOINKA.

Hayuynass HOBHM3HA CTaThU 3aKIIOYACTCS B BBISBICHHH CEMaHTHUKO-CTUIUCTHYECKUX TpaHChopManun
B TEKCTE MePEeBO/Ia, NX KIACCHU(PUKAIINH, OTIPEIeICHIH 0COOEHHOCTEH (PyHKIIMOHUPOBAHUS U YCTAaHOBICHUN
YaCTOTHOCTH MCIIOIB30BaHUS PA3NUYHBIX UX BHJIOB. B COBpEeMEHHON JTMHTBUCTHUKE IEPEBOJA CEMAaHTHKO-
CTWJIMCTHYECKHUE TpaHcopMaluu, Oyaydn TpaHCchopMalusiMU CMEIIIAHHOTO THIIA, U3Y4YEHBI B HEJIOCTATOY-
HOH CTEIEHU.

B pe3synbrate CONMOCTaBUTENHHOIO aHalW3a OPUTHHAJIBHOTO M BTOPUYHOTO TEKCTOB OBUIO BBISABICHO
367 ceMaHTHKO-CTUIIMCTUYECKUX TpaHC(hOopMaIuii, KoTopsie 10 (hOpPMaIBHBIM MIPU3HAKAM KJIACCUDUITUPYFOT-
Csl Ha 3aMEHBI, I00aBIeHHs U OMyIIeHus. JJOMUHAHTHBIM THITOM SIBISFOTCS 3aMeHb! (137 enunut, wmm 38 %
OT 0011ero yrcia Tpanchopmauii), ynorpedieHne KOTOPhIX BbI3BAHO HEOOXOAMMOCTBIO a/IalTalluy IIepeBo-
JTHOTO TeKCTa. B 1aHHOM THITE TpaHCPOpMAaIUii MBI BEIISISIEM ITPUEMbI peMeTadopr3alii, KOHTEKCTYaIbHbBIX
3aMeH, KOHKpeTu3anuu. B mporecce nepeBoga MoKeT BO3HUKATh HEOOXOIUMOCTh 3aMeHbl HE3HAKOMBIX PEIlH-
MMMEHTY TIEPEBOTHOTO TEKCTa peannii Ha OoJiee MOHATHBIE. Vcronp30BaHNe 3aMEeH OIpaBIaHO TAKXKe W Pa3iv-
YUSIMU B YMOIIMOHATIFHOM BO3/ICHCTBUU CJIOB U BBHIPAKEHUH, UCTIOIB3yEMBIX B TEKCTE OPUTHMHATA U IEPEBO/IA,
KOTJIa OIMHAKOBOE MPEIMETHO-IOTHYECKOE COJIEpyKaHNe BhI3BIBAET Pa3HbIC ACCOIHMANINN Y perumueHToB 51
u IS [7, c. 143].

Paccmorpum Heckonbko puMepoB 3ameH. Sobald wir aus diesem fiirchterlichen Nest heraus waren [10]
‘KaK TOJBKO MBI yeXalld M3 3TOTO YXKAaCHOTO THE3/a’ — HO CHOUNIO HAM 6bleXamb U3 2MOU HPOKIAMOU
Ovipst [11]. B manHOM IMpuMepe 3aMeHa pealin3yeTcs uepe3 mprueM peMeTadopu3aiim, T. . Orarogaps UCTOb-
30BaHUIO 3aMeHbI 0o0pa3a. Jlekcema Nest ‘THe3110’ 3aMeHsIeTCsi 0Opa3HBIM CIIOBOM Obipd, TIOCKOJIBKY B pycC-
CKOM SI3bIKE OHO TIPUMEHSIETCS Ui 0003HAYeHUs HEOOIBIINX TOPOJIOB U JIEPEBEHb U O0NAIaeT TaKUM JKe
CTHJIMCTHYECKUM PETHUCTPOM (pasr.) M HETaTHBHOM OIEHKOW, Kak M Hemerkoe Nest. JIekcema ene300 umeeT
B PYCCKOM S3BIKE CKOpEE MOJIOKHUTEIbHYI0 KOHHOTAINIO, KaK, HAPUMEp, B BBIPAKEHUH CEUMb 2HE30bIUKO,
OZIHAKO B OTPEICIICHHOM KOHTEKCTE MPOSBISIETCS M HEraTHUBHAS OLICHKA: oposckoe cHe3)o. Ho B pycckom
SI3BIKE JTAHHOE CIIOBO MMeeT Oollee y3Koe 3HaueHHe, YeM B HEMEIIKOM, T7Ie OHO 0003HaYaeT He KHUIUIIEe, a Me-
CTO TIPO’KUBAHUS.
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B Bwipakenun die gedankenlosen Hunde [10] (rpy0., HeonoOp.) ‘0e3ayMHbIe cobaku’ — yuiue Ovl bl NO-
pascanucy myno2onosvim (pasr., pam., mpesp.) arcusomusim (pasr., 6pan.) 300HUM Hunde ‘cobaka’ 3aMeHsICT-
cs1 Gornee OOIIMM TIOHSATHEM HCUBOMHOE, OONAAIOIIAM TEMH e CTHIIMCTHUECKUMA XapaKTePUCTUKAaMH, YTO
u opuruHait. OTcyTCTBUE HEOMOOPECHUS B ICKCEME JHCUBOMHOE KOMIIEHCUPYETCS OIIEHOYHBIM 3ITUTETOM.

Pemeradopusanus npu nepeBojic CpaBHEHUH 3aKIIOYacTCsl B 3aMEeHE 00pa30B HAa CEMAHTUYECKU CXOIHBIE!
das ging von den Kirchenvdtern bis Brecht wie ein Unwetter nieder [10] ‘310 00pyIImiiocs kak 0ypsi’ — Ha 6eo-
HADICKY 00pywuncs yenvii unmennekmyanvusiti cmepy [11]. Unwetter ‘Henoropa, Oyps’ 3aMEHSETCS CIIOBOM
«CcMepu», KOTOPOE UMEET CXOTHYI0 00pa3HyI0 OCHOBY.

[Ipu mepeBose CTHUIUCTUYECKH OKPANICHHOW JIGKCHKH B HEKOTOPBIX CIIydYasX HCIOJIB3YIOTCS KOHTEKC-
TyaJjbHbIE 3aMeHbL: war noch nicht gewappnet [10] ‘s He ObUT TOTOB’ — HO NOKA 5 ewe He coOpancs ¢ O0y-
xom [11]. B tanHOM puMepe HaOII0AAETCs 3aMeHa CTUIIMCTUYECKOM XapaKTEePUCTUKU BRIPAKCHUS: HEMELIKHI
BapHaHT OTHOCHUTCS K BO3BBIIICHHOMU JIEKCHKE, a PyCCKHiA (Ppa3eoIoriu3M MPUHAIICKUT K pa3TOBOPHOMY CTH-
mo. Kpome Toro, niekcema sich wappnen 3amensercs (ppa3eoqoru3MoM, UCTIONB3YEMBIM B TAHHOM KOHTEKCTE
JUIsl CTYIQ)KMBaHMSI KOHHOTATUBHBIX Pa3lIMuMii, BO3HUKIINX B Tpoliecce rnepeBoaa. [IpuBenem emie HECKOIb-
KO NpuMepoB: in religiosen Biichern [10] ‘B penurno3Hsix KHUTaX’ — ¢ Hoeocrosckux mpyoax [11]. Hemer-
Kas Jiekcema religios ‘peIMTHO3HbIN, HAOOKHBIM MMeeT OoJiee MMPOKHE BaIECHTHOCTHBIE BO3MOXXHOCTH, YeM
COOTBETCTBYIOIIINE PYCCKHE JIEKCHYECKUE €INHUITBI, OTHOCAIINECS MPEKIE BCETO K YEIOBEKY, IOATOMY IPH
TepeBoie yIoTpedaeH 6osee MpUeMIIEMbIi B TaHHOM KOHTEKCTE BapHaHT Oozociosckutl. CIoBO Zeug ‘BEIb,
ITyKa B HEMEIIKOM SI3bIKE SIBIISICTCS MHOTO3HAYHBIM M MOYKET MCIIOJIb30BaThCsl B PA3IMYHBIX KOHTEKCTax. Ta-
Kasi MHOTO3HAYHOCTh U YHUBEPCAJIBHOCTh BBIHYKIAIOT MIEPEBOIYKKA TIOJ0UPATh 3aMEHBI, COOTBETCTBYIOIINE
KOHTEKCTY: irgendein Zeug (pasr., Heomo0p.) [10] ‘kakas-HUOynb epyHna’ — sma aockas cmecy [11].

3aMeHbI UCTIOIB3YIOTCS M TIPU TEPEBOAE KYIBTYPHO MapKHpOBAaHHOHW JieKCHKH. Hampumep, 1t mepeBoa
cinoBocoueranus fiir einen Groschen [10] ‘Ha onuH rpoin’ — na decsims nghennueos [11] ucnosab3yercs: mpuemM
KOHKPETH3aIMH, TMOCKOIIBKY B PYCCKOM SI3bIKE JeHeXHas HoMuHauus der Grosche ‘MoHeTa HOMWHAIBLHON
CTOMMOCTBIO JIeCATh M(EHHUTOB’ OTCYTCTBYET. B pyccKoOl JTHMHTBOKYJIBTYPE CYIIECTBYET TaKas HOMUHAIUS
MIPUMEHHUTENBHO K pyOIIsIM U BBIPA)KAaeTCsl JIEKCEMOU uepeoHey, OTHAKO C YU4ETOM KOHTEKCTa JaHHBIM BapHaHT
3By4aJ1 ObI CITUIIKOM pycudunrpoBarao. CiioBo Jugendheim ‘ oM MOJOAEKN — 0oM MOL0ObIX Kamonukog [11]
TaKXKe TOJBEPraeTcsl KOHKPETH3AIMU: TMOHSATHE B NEPEBOJHOM TEKCTE BBIPAKEHO Oojiee KOHKPETHO, YTO
00YCIIOBJICHO CTPEMJICHHUEM IIE€PEBOUMKA 00ECIIEUYUTh JOCTAaTOYHYIO CTENIeHb TOHMMaHUsl (pparMenTa TekcTa
YUTATEJIeM.

JloGaBJieHUs SBIISIOTCS BTOPBIM 110 YIOTPEOUTEIEHOCTH THIIOM CEMAHTHUKO-CTHIIMCTHYECKUX TpaHc(op-
Manuii (122 eguautsl, wim 33 %), KOTOpPBIE UCTIOIB3YIOTCS B Ka4eCTBE KOMIICHCAITUH YTPAT, BO3ZHUKAIOIIIX
B pe3y/bTare OMyIICHUs] 3HAYMMBIX JJIsi KOHTEKCTa KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKH. [IpuemM KoMIeHcanuu mo3Bo-
JISET YCWJINTh KOMMYHHKATUBHO-IIParMaTuieckuii 3(eKT HEKOTOPBIX OTPHIBKOB OPUTHHAILHBIX TEKCTOB,
MIPUBHECTH HE TOIBKO 00Pa3HOCTh, HO M AIMOITMOHAIBHYIO OKPACKY B IepeBoj;: der im Filmgewerbe eine grofie
Rolle spielt [10] ‘koTOpBIif HTpaeT BaXXHYIO POJIb B KHHO — KOMOpbIUL Cbiéem gadcHou nmuyeti (pasr., pam.)
6 kuno [11]. Hemerkuii BapuaHT He 00/1a1aeT 00pa3HOCThIO, OH HEHTpPAJICH, a B IEPEBOJIE YIIOTPEOICH 300HUM
Uit 0003HaYeHUs YeJoBeKa. B JaHHOM mpuMepe MCTob3yeTcsl IpueM MeTadopHu3aluy, T. €. yHoTpediaeHne
00pa3HOTO CpeACcTBa BO BTOPUYHOM TEKCTE IIPH €T0 OTCYTCTBHM B TEKCTE OPUTHHAJA, YTO MOXET OBITH 00Y-
CJIOBJICHO HE TOJIBKO HEOOXOAUMOCTHIO KOMIIEHCAIINY, HO U OCO3HAHHBIM BEIOOPOM TEPEBOAYNKA, €TO CTPEM-
JIEHNEeM TIPUAATh BTOPHYHOMY TEKCTy OONBIIYIO BBIPA3UTENFHOCTHh M 3KCIIPECCHBHOCTH, O Ye€M CBUICTEIh-
CTByeT mpeoOnagaHue T00aBICHUI HaJ OmMylleHUsMU. Tak, B npemioxkenuu Ich bin in Bonn geboren und
kenne hier viele Leute [10] ‘51 ponuicst B BoHHe 1 3HaK0 3716Ch MHOTO Jitonie’ — B Bonwe s poouics, 3Haio 30echb
Kaicovio cobaky [11] ObUIO OBI BIOJIHE YMECTHO OCTAaBUTh BAPHAHT, HE 00JIaAIONINi 00Pa3HOCTHIO, OTHAKO
TIEPEBOTYMK HCIIOIB30BAI IIpHeM 100aBiIeHns. Dpa3eosorn3Mbpl TAKKe MOTYT YIOTPEOIATHCS IS YCHUIICHUS
XYIIO’)KECTBEHHOTO BO3ACHCTBUS: war die Angst wieder weg [10] ‘cTpax omsTh Ucue3’ — MOl cmMpax cHOBA KAK
pykoul cusno [11].

Jlo6aBieHus1 SKCIPECCUBHO-OMOIMOHAIBHBIX M CTHIMCTHYECKUX CEM MPUAAIOT OOJBINYIO IKCIPECCHUB-
HOCTB TeKCTy nepeBofa: Ich dachte auch an die Gossen, in denen ich einmal liegen wiirde [10] ‘51 nyman Taxoxe
0 KaHaBax, B KOTOPBIX Oyy Jiexars’ — A dyman makdice 0 Kanase, 8 KOMopou co epemerem 6yoy saramocs [11].
HeifiTpansHoe cnoBo liegen ‘nexarh’ 3aMEHEHO DKCIIPECCUBHBIM 8aisambcs (Pasr.), YTO YCHUIIMBAET BO3ZICH-
CTBHUE (pparMeHTa MEPEeBOIHOTO TeKcTa. B nepeBose npemnoxenus Was ist nun mit meinem Bruder (aeiitp.)?
‘Hy 4to ¢ Mmoum Oparom?’ — A kax mam moti opamey (3xcnp.)? [11] 3KCIPECCUBHOCT TIOCTHTACTCS 332 CUET
WCTOJIB30BAHUS CYIIECTBUTEIHFHOTO C YMEHBIIUTEILHO-TACKATENBHBIM Cy(PPHUKCOM BO BTOPUYHOM TEKCTE.

Hammenee dYacTOTHBIM THIIOM CEMaHTHKO-CTHIIUCTHYECKUX TpaHCHOpPMANUK SIBISIOTCS OMYyIIeHUS
(107 emunut, win 29 %), KOTOpbIE UMEIOT MECTO MPH MEPEBOE 0OPA3HBIX, IMOITMOHATEHO-IKCITPECCUBHBIX,
CTHJIMCTHYECKH OKPAILCHHBIX, a TaKke KyJbTYPHO MapKMpOBaHHBIX JiekceM. Tak, B Qpase schliirfie einen
Klaren in sich hinein [10] ‘xneOnyn Boaku’ — onpoxury promxy 600ku [ 11] hukcupyercs onmyieH|ue 00pa3Horo
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KOMIIOHEHTa, peajii3yeMoro uepes npueM AeMeTaopusalun, B TO BpeMs Kak B Tekcte Ha 1S BmecTo npsi-
MO# HoMuHaIwH der Schnaps ‘Bomka’ ynorpeOnsercs 3aByalnpoBaHHOe oOpa3Hoe der Klare ‘ipo3padHblii’.
B pecypcax pycckoro si3bika Takke ecTh MeTadopruieckas HOMUHAIIMS DTOTO aJIKOTOJILHOTO HaluTKa — «0e-
JICHbKasD», OIHAKO MEPEBOAYMK OTKA3BIBACTCS OT €€ MCIOIb30BaHMS B CHITY Pa3IMUMi CTHIIMCTHYECKOH Xapak-
tepuctuku cinoB B U u 1151, B npumepe ein sanftes Gerdusch trug mich nach oben [10] ‘Markuii urym yHec
MEHS HaBEPX — C MASKUM Uierecmom noovimaiocs gepx [11] B HEMEIKOM BapuaHTE 3BYK MOJHUMAIOIIETOCS
muQTa HAJeJICH YeJIOBEYECKUMH KadyeCTBaMH, B TO BpeMsl KaK B BapHaHTE MEPEBOJHOTO TEKCTa MeTadopH3a-
[Usl OTCYTCTBYET. PaccMOTpHUM HECKOJIBKO IpUMeEpOB. Ich werde den Hund (rpy0., HeomoOp.) ohrfeigen [10]
‘sl maM TIOIIEYNHY 3TOH cobake’ — 51 3anenio smomy ne2odsio (pasr., opan.) noweuuny [11]. B mannom cioydae
HaOII0IAETCsl COOTBETCTBHE CTHIIMCTUYECKUX PETHCTPOB OPUTHHAIBHOTO U MIEPEBOTHOTO TEKCTOB, OTHAKO OT-
CYTCTBHE IpUCyILeil 300MOphHBIM MeTadopaM 00pa3HOCTH NPUBOAUT K YTPaTe KOHHOTATUBHOTO MUKPOKOM-
MTOHEHTA UCXOTHOW equHUIIBI. [IepeBon Gppazeonorn3MoB TakyKe MOYKET COMTPOBOXKAATHCS ieMeTa(opHu3aIiei,
T. €. ONYyIICHUEM 00pa3HOTo KOMIIOHEHTa. B repeBoie BeIpakeHus ich miisste ja sonst meine Hand von ihm
zurtickziehen [10] — unaue mue npuuinoco 6vi om ne2o ompeuvcsa [11] ppazeonorusm OTCyTCTBYET, TOCKOIBKY
B PYCCKOM SI3bIKE€ COOTBETCTBYIOIIEH UINOMBI HE CYIIIECTBYET.

OMOIMOHATBHO-IKCITPECCUBHBIN U CTHIIMCTUYCCKUM TTOTEHIINAT CJIOBA, MCIIOJIB30BAHHOTO B TeKCTe Ha WS,
TaKKe MOXKET OITyCKaThCsl IIPU MEPEBOJE, YTO CBA3aHO C Pa3HBIMHM THIIaMU KOHHoTanuii exuaun WA u I15.
Tak, B BeIpaskeHUH die ich nicht anzupumpen (pasr.) gedachte [10] ‘y KOTOPBIX S HE cOOMpAIICS MEPEXBATUTH
JICHET — Y KOMOPUbIX 51 He cobupancs odanxicusams (HEUTP.) Oernveu [11] cioBO pa3roBOPHOTO paHTa MepeaacT-
Csl CTHIIMCTHYECKH HEHTpalibHOU JiekceMol. B npemoxkenuu Sie war ihm Untertan [10] — Ona noduunsinace
emy 60 6cem [11] HaOmMoOMaeTCS OMyIIEHUE SKCITPECCUBHO-OIIEHOYHOTO KOMITOHEHTa. B OpUTHHAIBHOM TEKCTE
ciioBo Untertan siBIsieTCsl OLICHOYHBIM U BBIpaXKaeT HEOJJOOpEHHe, KOTOPOE OTCYTCTBYET B PYCCKOM TEpEBOJIE.
[pennoxenue Die Kirche ist ja reich, stinkreich (pa3r., ¢pam., amoi1.) [10] — Beds yeprosv bocama, yoicacro
(pasr) boeama [11] B opurnHaie COAEPX UT MPHIIATAaTeNbHOE Stinkreich, KoTopoe 001amaeT SIPKOW IMOITUO-
HaJBHON M PasrOBOPHO-(PaMIIIBIPHON OKpackoil. Pycckuil BapuaHT yorcacHo 6oeama MeHee SKCIPECCUBEH
1 HE PUIaeT BHICKa3bIBAHNIO OTTEHKA (aMUIIBIPHOCTH, IPUCYTCTBYIOIETO B UCXOAHOM TEKCTE.

OnymieHus peaTu3yrTcs TaKkKe Yepe3 HCITONb30BaHue prueMa reHepalu3anuu: wie ich mir ein Oberseminar
fiir Soziologie bei einem langweiligen Professor vorstelle [10] — u 6oobwe 6ce npoxoouno max, Kax OOMA’CHbL
npOXOOUMb, NO-MOEMY, CEMUHAPLL NO BONPOCAM COYUONO2UU Y CKYyUHeuuezo npogeccopa [11]. JlanHbii ipu-
Mep COIIEPXKUT KYJIBTYPHO MapKUPOBaHHYIO JiekceMy das Oberseminar, KOTOpasi B HEMEIIKOM SI3bIKE 03Ha4aeT
‘ceMuHap I BBIITYCKHUKOB By3a’, CBOETO pOjia HK3aMeH. B pycckoM s3bIke TIOI00HOE TIOHSATHE OTCYTCTBYET,
MO3TOMY TIEPEBOAYHMK HCIONB3YET aHajor ¢ Oojiee MIMPOKUM 3HAYCHUEM, KOTOPBIH JIMIIEH MparMaTuiecko-
ro KOMIIOHEeHTa. B mpeioxkeHnu Ha HeMELKOM si3blke Sie hatte einmal unserem Brieftrdger fiinfundzwanzig
Pfennige als Neujahrstrinkgeld gegeben [10] — Oonascowvl ona dana Hawemy nUCbLMOHOCYY 08a0yams NAMb
ngennuo6 6 kauecmee Ho8o2odHe2o nodapka [11] nexcema Neujahrstrinkgeld ‘HoBorogHue yaeBbie’ 0003HA-
YaeT JICHbI'U, KOTOpBIE B [ epMaHuy NpUHSTO J1aBaTh B KadecTBE Mojaapka Ha HoBbIi Toa nmpeacTaBuTensiM He-
KOTOPBIX TIpodheccuii, HampuMep MoYTAIbOHAM B paOOTHHKAM J0OPOBOIBHOM TIokapHOU cinyx0bl. B Poccnn
TaKOM TPaJUIIMU HET, 4TO 00YCIOBUIIO UCTIONB30BaHue OoJiee 0000IIEHHOTO CIIOBA.

Takum 00pazoM, KOJINYECTBO 3aMeH, JO0OABICHUN U OMYLICHWH OKa3bIBaeT HEMOCPEICTBEHHOE BIMSHUE
Ha JIOCTH)KEHHE KOMMYHUKATHBHO-TIPAarMaTHYECKOTO COOTBETCTBHUS TIEPEBOTHOTO TEKCTa OPUTHHATY. 3aMEHBI
aCcCOIMaTHBHO-00Pa3HbIX TIPEJCTABICHUH, 3aKPEIUICHHBIX 33 ONpPEeICHHBIMH CIOBAMH W BBIPKCHUSMHU,
peanusyemble yepe3 MpUeMbl peMeTa(opu3aliy, KOHTEKCTYalIbHBIX 3aMEH, KOHKPETH3alluH, HOCAT (PyHKINO-
HaJBHBIN XapaKkTep U OKa3bIBAIOT aHAJIOTHYHOE BO3/ICHCTBUE HA PELIUITUEHTA BTOPUIHOTO TeKcTa. JloOaBieHus
HCTIONIL3YIOTCSI, KaK TPaBUIIO, JUIs KOMIICHCAIIMY yTPaYeHHBIX B MPOIECCE MepeBojia IMEMEHTOB H MOCPE-
CTBOM HCIIOJIb30BaHUS MpreMa MeTadopusaiu, T. €. yInoTpeOieHuss 00pa3Horo KOMIOHEHTa 3HAYCHUS TIPH
€ro OTCYTCTBHUHU B TEKCTE OPWUTHHAJA M BBEACHUS JKCIPECCHBHO-IMOIIMOHAIBHBIX U CTHIIMCTHYCCKHX CEM.
JloGaBieHusi CrOCOOCTBYIOT YCHJICHHIO KOMMYHHKaTHBHO-TIParMaTHYECKOTO BO3JCHCTBHS HA PEIUIHECHTA
TekcTa. KonmyecTBo J00aBIeHUH KOPpPENIHUPYET ¢ KOJIMYECTBOM OMYLICHUH W ONpenelnsieTcs CTPeMIICHHEM
MIEPEeBOIYMKA BHECTH O0Pa3HOCTh U IKCIIPECCUBHOCTh B TEKCT repeBoaa. OImyIieHns: BbI3BaHbI MEXKbS3bIKO-
BBIMH OTIMYNSMH H MIPEJICTABICHBI TPHEMOM JeMeTa(pOpH3aIiH, €CIIA B TIEPEBOTHOM SI3bIKE OTCYTCTBYET CO-
OTBETCTBYIOIIass 00pa3Hasi OCHOBA, OMYIIEHHSI SKCIIPECCUBHO-IMOIIMOHATIBHBIX M CTHIUCTHYECKUX CEM IPH
MIEPEBOJIEC SKCIPECCUBHBIX SA3BIKOBBIX CPEACTB, HE 00aJatonX 00pa3HOCThIO, a TAKKE TeHepaIn3alul Ipu
MepeBojie KyIbTYPHO MapKHUPOBAHHOW JEeKCHKH. [10CKONBKY HCITONB30BaHME OIYIICHUH TP TEPEBOAE MPH-
BOJIMT K OCJIa0JICHUI0 KOMMYHHKaTHBHO-TIparMarndeckoro 3dgekra texcra 151, Bo3HMKaeT HEOOXOAUMOCTb
ynoTpeOieHusl pa3InyHbIX BHIOB J00aBiIeHni. PalmoHanisHOE COOTHOLIEHUE OMYIICHUH 1 100aBIEHH CIIo-
COOCTBYET Iepeaue mparMaTHaecKkoro MOTeHITaa MOUIMHHUKA U SIBIISIETCS CIIOCOOOM JIOCTH)KEHUST KOMMY-
HUKaTUBHO-TIPArMaTHueCcKoro COOTBETCTBHS MEPEBO/Ia OPUTHHAIY Ha JIEKCHUECKOM YPOBHE.
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